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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1287/2014 

z dnia 28 listopada 2014 r. 

w sprawie zmiany i sprostowania rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 ustanawiającego szczegó­
łowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 834/2007 w odniesieniu do ustaleń dotyczą­

cych przywozu produktów ekologicznych z państw trzecich 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 z dnia 28 czerwca 2007 r. w sprawie produkcji ekologicznej i 
znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie (EWG) nr 2092/91 (1), w szczególności jego art. 33 
ust. 2 i 3 oraz art. 38 lit. d), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1235/2008 (2) przewidziano termin składania przez jednostki certyfikujące i 
organy kontroli wniosków o uznanie dla celów zgodności zgodnie z art. 32 rozporządzenia (WE) nr 834/2007. 
Ponieważ wprowadzenie w życie przepisów dotyczących przywozu produktów wykazujących zgodność jest wciąż 
w fazie oceny i związane z nimi wytyczne, wzory, kwestionariusze i niezbędny elektroniczny system transmisji są 
nadal w fazie przygotowania, należy wydłużyć termin składania wniosków przez jednostki certyfikujące i organy 
kontroli. 

(2)  W załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 ustanowiono wykaz krajów trzecich, których systemy 
produkcji i środki kontroli w odniesieniu do produkcji ekologicznej produktów rolnych uznawane są za równo­
ważne z tymi ustanowionymi w rozporządzeniu (WE) nr 834/2007. 

(3)  Zgodnie z informacjami przekazanymi przez Izrael zmieniono odpowiednią normę produkcji i wycofano uznanie 
jednej z wcześniej uznanych jednostek certyfikujących. 

(4)  Zgodnie z informacjami przekazanymi przez Tunezję wycofano uznanie jednej jednostki certyfikującej, która 
zaprzestała swojej działalności ze względu na połączenie, natomiast do wykazu jednostek certyfikujących kontrol­
nych uznanych w Tunezji dodano inną jednostkę biorącą udział w tym połączeniu. Wycofano także uznanie 
dwóch innych jednostek certyfikujących. 

(5)  Załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 zawiera wykaz jednostek certyfikujących i organów kontroli 
uprawnionych do przeprowadzania kontroli i wydawania świadectw w krajach trzecich dla celów równoważ­
ności. 

(6) Komisja otrzymała i przeanalizowała wnioski od jednostek certyfikujących, które należy włączyć do wykazu znaj­
dującego się w załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008, jak również wnioski o zmianę specyfikacji 
znajdujących się w wykazie jednostek certyfikujących. 
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(1) Dz.U. L 189 z 20.7.2007, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1235/2008 z dnia 8 grudnia 2008 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia 

Rady (WE) nr 834/2007 w odniesieniu do ustaleń dotyczących przywozu produktów ekologicznych z krajów trzecich (Dz.U. L 334 z 
12.12.2008, s. 25). 



(7)  Do załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 należy włączyć jednostki certyfikujące, w odniesieniu 
do których badanie wszystkich dostarczonych informacji wykazało, iż spełniły one przedmiotowe wymogi. 
Należy również zmienić specyfikacje jednostek certyfikujących wymienionych w tym załączniku, w odniesieniu 
do których badanie wszystkich dostarczonych informacji wykazało, iż spełnione są odpowiednie wymogi. 

(8)  Komisja otrzymała informacje w formie zwięzłych sprawozdań rocznych przedłożonych do dnia 31 marca 
2013 r. lub do dnia 28 lutego 2014 r. zgodnie z art. 12 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 oraz w 
drodze powiadomień ze strony jednostek certyfikujących. 

(9) Zgodnie z art. 12 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 Komisja może, w świetle uzyskanych infor­
macji lub w świetle braku wymaganych informacji, w każdej chwili wprowadzić zmiany w specyfikacjach lub za­
wiesić wpis jednostki certyfikującej do załącznika IV do przedmiotowego rozporządzenia. Na tej podstawie należy 
zmienić specyfikacje jednostek certyfikujących, w odniesieniu do których badanie wszystkich dostarczonych infor­
macji wykazało, iż nie są już spełniane odpowiednie wymogi. 

(10)  Jednostka IMOswiss AG, wymieniona w załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008, w dniu 17 czerwca 
2014 r. poinformowała Komisję, że zaprzestała swojej działalności w Chinach. Ponadto dodatkowe informacje 
przedstawione przez IMOswiss AG w dniu 7 marca 2014 r. w sprawozdaniu rocznym za 2012 r. zawierały 
oświadczenie jednostki oceniającej Swiss Accreditation Service, że w ocenie IMOswiss AG nie uwzględniono 
Brazylii i Surinamu. Komisja zwróciła się do IMOswiss AG o przedstawienie drugiego sprawozdania z oceny 
zgodnie z wymogami rozporządzenia (WE) nr 834/2007, jednak jednostka ta nie odpowiedziała w ustalonym 
terminie. Należy zatem usunąć te państwa z wykazu specyfikacji IMOswiss AG w załączniku IV do rozporzą­
dzenia (WE) nr 1235/2008 do czasu, aż nie zostaną dostarczone zadowalające informacje. 

(11)  Organic Food Development Center figuruje w wykazie w załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 
w odniesieniu do Chin. Komisja zwróciła się o dalsze informacje na temat sprawozdania rocznego Organic Food 
Development Center w odniesieniu do działań kontrolnych w 2012 r. Ponadto w świetle wielu pozostałości pesty­
cydów, które wykryto w próbkach produktów ekologicznych przywożonych do Unii z Chin, Komisja zwróciła się 
do Organic Food Development Center o podjęcia działań i zastosowanie zaostrzonych środków kontroli w odnie­
sieniu do Chin. Komisja nie otrzymała żadnej odpowiedzi na te wezwania w wyznaczonym terminie. Należy 
zatem usunąć Organic Food Development Center z wykazu znajdującego się w załączniku IV do rozporzą­
dzenia (WE) nr 1235/2008 do czasu, aż nie zostaną dostarczone zadowalające informacje. 

(12)  Zgodnie z informacjami otrzymanymi od jednostek IBD Certifications Ltd i Organska Kontrola, wymienionych w 
załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008, ich adresy uległy zmianie. 

(13) Jednostka IMO Control Private Limited poinformowała Komisję o zmianach związanych z adresem interne­
towym. 

(14) Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l. ((IMC) i CCPB Srl powiadomiły Komisję, że te dwie jednostki certyfi­
kujące połączyły swoją działalność z dniem 1 lipca 2014 r. i że IMC zaprzestała prowadzenia działalności, a 
CCPB Srl będzie kontynuowała działalność. Należy zatem usunąć Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l. z 
wykazu w załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008. 

(15)  Zgodnie z art. 12 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 Komisja może w niektórych przypadkach usunąć z 
wykazu w załączniku IV do tego rozporządzenia jednostkę certyfikującą lub odniesienie do określonej kategorii 
produktów lub określonego kraju trzeciego w związku z tą jednostką certyfikującą. Na tej podstawie należy 
usunąć z tego wykazu jednostki certyfikujące, w odniesieniu do których badanie wszystkich dostarczonych infor­
macji wykazało, iż nie spełniają one odpowiednich wymogów. 

(16)  W wykazie w załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 figuruje jednostka Bio Latina Certificadora. 
Bio Latina Certificadora została wezwana przez Komisję do dostarczenia wyników swoich dochodzeń w sprawie 
sześciu przypadków nieprawidłowości zgłoszonych przez Komisję, jednak nie udzieliła odpowiedzi w ustalonym 
terminie, ani po otrzymaniu przypomnienia. W związku z tym kraje i kategorie produktów, których to dotyczy, 
powinny zostać wycofane z zakresu uznania tej jednostki, jak określono w załączniku IV do rozporządzenia (WE) 
nr 1235/2008. Ponadto Bio Latina Certificadora powiadomiła Komisję o zmianie adresu, która powinna znaleźć 
odbicie w dotyczącym jej wpisie w tym załączniku. 

(17)  W załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 w odniesieniu do „Birmy/Mjanma” lub „Birmy/Myanmar” 
wymienione są jednostki: Australian Certified Organic, BCS Öko-Garantie GmbH, Bioagricert S.r.l., Control Union 
Certifications i Organic agriculture certification Thailand. Zgodnie z zaleceniami dotyczącymi stosowania 
nazwy państwa w aktach Unii — określenia „Birma/Mjanma” i „Birma/Myanmar” należy zastąpić określeniem 
„Mjanma/Birma”. 
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(18)  W załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 zmienionego rozporządzeniem wykonawczym 
Komisji (UE) nr 355/2014 (1) figuruje Bioagricert S.r.l. jako uznana jednostka certyfikująca odnośnie do 
produktów kategorii A. Ponieważ Indie są wymienione w załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 
odnośnie do produktów kategorii A i F, Bioagricert S.r.l. nie powinna zostać uznana w odniesieniu do Indii dla 
tych kategorii produktów, zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 1235/2008. Należy zatem skre­
ślić to uznanie w odniesieniu do produktów kategorii A. Komisja wezwała Bioagricert S.r.l. do zaprzestania certy­
fikowania produktów kategorii A na podstawie błędnego odniesienia do tej kategorii produktu. 

(19)  Załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 zmieniony rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 
nr 829/2014 (2) zawiera błąd w odniesieniu do numeru kodu Zambii we wpisie dotyczącym jednostki certyfiku­
jącej Control Union Certifications. Błąd ten należy poprawić. 

(20)  Należy zatem odpowiednio zmienić i sprostować załączniki III i IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008. 

(21)  W celu zapewnienia na czas przedłużenia terminu składania wniosków o uznanie dla celów zgodności zgodnie z 
art. 32 rozporządzenia (WE) nr 834/2007 niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie w dniu następującym 
po jego opublikowaniu. Jednakże aby umożliwić podmiotom dostosowanie się do zmian wprowadzonych do 
wykazów w załącznikach III i IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008, stosowanie przepisów zmieniających te 
załączniki należy rozpocząć dopiero po upłynięciu stosownego czasu. 

(22)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Regulacyjnego ds. Produkcji 
Ekologicznej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 1235/2008 wprowadza się następujące zmiany: 

1)  w art. 4 ust. 1 datę „31 października 2014 r.” zastępuje się datą „31 października 2015 r.”; 

2)  w załączniku III wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszego rozporządzenia; 

3)  w załączniku IV wprowadza się zmiany i sprostowania zgodnie z załącznikiem II do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Art. 1 pkt 2 i 3 stosuje się jednak od dnia 24 grudnia 2014 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 28 listopada 2014 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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(1) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 355/2014 z dnia 8 kwietnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1235/2008 usta­
nawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 834/2007 w odniesieniu do ustaleń dotyczących przywozu 
produktów ekologicznych z krajów trzecich (Dz.U. L 106 z 9.4.2014, s. 15). 

(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 829/2014 z dnia 30 lipca 2014 r. w sprawie zmiany i sprostowania rozporządzenia (WE) 
nr 1235/2008 ustanawiającego szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 834/2007 w odniesieniu do ustaleń doty­
czących przywozu produktów ekologicznych z państw trzecich (Dz.U. L 228 z 31.7.2014, s. 9). 



ZAŁĄCZNIK I 

W załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 wprowadza się następujące zmiany: 

1)  w pozycji dotyczącej Izraela wprowadza się następujące zmiany: 

a)  pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Norma produkcyjna: Ustawa dotycząca regulacji produktów ekologicznych, 5765-2005, oraz odpowiednie 
rozporządzenia do niej”; 

b)  w pkt 5 skreśla się wiersz dotyczący IL-ORG-005; 

(2)  w pozycji dotyczącej Tunezji pkt 5 otrzymuje brzmienie: 

„5.  Jednostki certyfikujące: 

Numer kodu Nazwa Adres strony internetowej 

TN-BIO-001 Ecocert SA en Tunisie www.ecocert.com 

TN-BIO-003 BCS www.bcs-oeko.com 

TN-BIO-006 Institut National de la Normalisation et de la Propriété Indu­
strielle (INNORPI) 

www.innorpi.tn 

TN-BIO-007 Suolo e Salute www.suoloesalute.it 

TN-BIO-008 CCPB Srl www.ccpb.it”    
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ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 wprowadza się następujące zmiany i sprostowania: 

1)  w pozycji dotyczącej „Australian Certified Organic” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Australia AU-BIO-107 — x — x — x 

Chiny CN-BIO-107 x — — x — — 

Wyspy Cooka CK-BIO-107 x — — — — — 

Fidżi FJ-BIO-107 x — — x — — 

Falklandy FK-BIO-107 — x — — — — 

Hongkong HK-BIO-107 x — — x — — 

Indonezja ID-BIO-107 x — — x — — 

Korea Południowa KR-BIO-107 — — — x — — 

Madagaskar MG-BIO-107 x — — x — — 

Mjanma/Birma MM-BIO-107 x — — x — — 

Malezja MY-BIO-107 x — — x — — 

Papua-Nowa Gwinea PG-BIO-107 x — — x — — 

Singapur SG-BIO-107 x — — x — — 

Tajwan TW-BIO-107 x — — x — — 

Tajlandia TH-BIO-107 x — — x — — 

Tonga TO-BIO-107 x — — x — — 

Vanuatu VU-BIO-107 x — — x — —”   

2)  w pozycji dotyczącej „BCS Öko-Garantie GmbH” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Albania AL-BIO-141 x — — x — — 

Algieria DZ-BIO-141 x — — x — — 

Angola AO-BIO-141 x — — x — — 

Armenia AM-BIO-141 x — — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Azerbejdżan AZ-BIO-141 x — — x — — 

Białoruś BY-BIO-141 x — — x x — 

Boliwia BO-BIO-141 x — — x — — 

Botswana BW-BIO-141 x — — x — — 

Brazylia BR-BIO-141 x x — x x — 

Kambodża KH-BIO-141 x — — x — — 

Czad TD-BIO-141 x — — x — — 

Chile CL-BIO-141 x x x x — x 

Chiny CN-BIO-141 x x x x x x 

Kolumbia CO-BIO-141 x x — x — — 

Kostaryka CR-BIO-141 — — x — — — 

Wybrzeże Kości 
Słoniowej 

CI-BIO-141 x — — x x — 

Kuba CU-BIO-141 x x — x — — 

Republika Domini­
kańska 

DO-BIO-141 x — — x — — 

Ekwador EC-BIO-141 x x x x x — 

Egipt EG-BIO-141 x — — x — — 

Salwador SV-BIO-141 x x — x x — 

Etiopia ET-BIO-141 x x — x x — 

Gruzja GE-BIO-141 x — — x x — 

Ghana GH-BIO-141 x — — x — — 

Gwatemala GT-BIO-141 x — — x x — 

Gwinea Bissau GW-BIO-141 x — — x — x 

Haiti HT-BIO-141 x — — x — — 

Honduras HN-BIO-141 x — — x x — 

Hongkong HK-BIO-141 x — — x — — 

Indie IN-BIO-141 — — — x — — 

Indonezja ID-BIO-141 x — — x — — 

Iran IR-BIO-141 x x — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Japonia JP-BIO-141 x — — x — — 

Kenia KE-BIO-141 — — — x — — 

Kosowo (*) XK-BIO-141 x — — x x — 

Kirgistan KG-BIO-141 x — — x x — 

Laos LA-BIO-141 x — — x — — 

Lesoto LS-BIO-141 x — — x — — 

Była jugosłowiańska 
republika Macedonii 

MK-BIO-141 x — — x — — 

Malawi MW-BIO-141 x — — x — — 

Malezja MY-BIO-141 x — — x — — 

Meksyk MX-BIO-141 x x — x x — 

Mołdawia MD-BIO-141 x — — x — — 

Czarnogóra ME-BIO-141 x — — x — — 

Mozambik MZ-BIO-141 x — — x — — 

Mjanma/Birma MM-BIO-141 x — x x — — 

Namibia NA-BIO-141 x — — x — — 

Nikaragua NI-BIO-141 x x — x x — 

Oman OM-BIO-141 x — — x x — 

Panama PA-BIO-141 x — — x — — 

Paragwaj PY-BIO-141 x x — x x — 

Peru PE-BIO-141 x — — x x — 

Filipiny PH-BIO-141 x — x x — — 

Rosja RU-BIO-141 x — — x x — 

Arabia Saudyjska SA-BIO-141 x x — x x — 

Senegal SN-BIO-141 x — — x — — 

Serbia RS-BIO-141 x — — x — — 

Republika Połud­
niowej Afryki 

ZA-BIO-141 x x — x x — 

Korea Południowa KR-BIO-141 x — x x x — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Sri Lanka LK-BIO-141 x — — x — — 

Sudan SD-BIO-141 x — — x — — 

Suazi SZ-BIO-141 x — — x — — 

Polinezja Francuska PF-BIO-141 x — — x — — 

Tajwan TW-BIO-141 x — x x — — 

Tanzania TZ-BIO-141 x — — x — — 

Tajlandia TH-BIO-141 x — x x x — 

Turcja TR-BIO-141 x x — x x — 

Uganda UG-BIO-141 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-141 x — — x x — 

Zjednoczone Emiraty 
Arabskie 

AE-BIO-141 x — — x — — 

Urugwaj UY-BIO-141 x x — x x — 

Wenezuela VE-BIO-141 x — — x — — 

Wietnam VN-BIO-141 x — x x — — 

(*)  Użycie tej nazwy nie ma wpływu na stanowiska w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa 
ONZ 1244 oraz opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości na temat ogłoszenia przez Kosowo niepodleg­
łości.”;   

3)  w pozycji dotyczącej „Bioagricert S.r.l.” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Brazylia BR-BIO-132 x — — x — — 

Kambodża KH-BIO-132 x — — x — — 

Chiny CN-BIO-132 x — — x — — 

Ekwador EC-BIO-132 x — — x — — 

Polinezja Francuska PF-BIO-132 x — — x — — 

Indie IN-BIO-132 — — — x — — 

Laos LA-BIO-132 x — — x — — 

Nepal NP-BIO-132 x — — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Meksyk MX-BIO-132 x x — x — — 

Maroko MA-BIO-132 x — — x — — 

Mjanma/Birma MM-BIO-132 x — — x — — 

San Marino SM-BIO-132 — — — x — — 

Serbia RS-BIO-132 x x — — — — 

Korea Południowa KR-BIO-132 x — — x — — 

Tajlandia TH-BIO-132 x x — x — — 

Togo TG-BIO-132 x — — x — — 

Turcja TR-BIO-132 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-132 x — — x — —”   

4)  w pozycji dotyczącej do „Bio Latina Certificadora” wprowadza się następujące zmiany: 

a)  pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

„1.  Adres: Jr. Domingo Millán 852, Jesús Maria, Lima 11, Lima- Peru”; 

b)  pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Boliwia BO-BIO-118 x x — x — — 

Kolumbia CO-BIO-118 x — — x — — 

Gwatemala GT-BIO-118 x — — x — — 

Honduras HN-BIO-118 x — — x — — 

Meksyk MX-BIO-118 x — — x — — 

Nikaragua NI-BIO-118 — x — x — — 

Panama PA-BIO-118 x — — x — — 

Peru PE-BIO-118 — x x x — — 

Salwador SV-BIO-118 x — — x — — 

Wenezuela VE-BIO-118 x — — x — —”   
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5)  w pozycji dotyczącej „CCPB Srl” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Chiny CN-BIO-102 x — — x — — 

Egipt EG-BIO-102 x x — x — — 

Irak IQ-BIO-102 x — — x — — 

Liban LB-BIO-102 x x — x — — 

Maroko MA-BIO-102 x x — x — — 

Filipiny PH-BIO-102 x — — x — — 

San Marino SM-BIO-102 x x — x — — 

Syria SY-BIO-102 x — — x — — 

Tunezja TN-BIO-102 — x — — — — 

Turcja TR-BIO-102 x x — x — —”   

6)  w pozycji dotyczącej „CERES Certification of Environmental Standards GmbH” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Albania AL-BIO-140 x x — x — — 

Azerbejdżan AZ-BIO-140 x — — x — — 

Benin BJ-BIO-140 x — — x — — 

Boliwia BO-BIO-140 x x — x — — 

Burkina Faso BF-BIO-140 x — — x — — 

Bhutan BT-BIO-140 x — — x — — 

Brazylia BR-BIO-140 x x — x — — 

Chile CL-BIO-140 x x — x — — 

Chiny CN-BIO-140 x x — x — — 

Kolumbia CO-BIO-140 x x — x — — 

Republika Domini­
kańska 

DO-BIO-140 x x — x — — 

Ekwador EC-BIO-140 x x — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Egipt EG-BIO-140 x x — x — — 

Etiopia ET-BIO-140 x x — x — — 

Ghana GH-BIO-140 x      

Grenada GD-BIO-140 x x — x — — 

Indonezja ID-BIO-140 x x — x — — 

Iran IR-BIO-140 x — — x — — 

Jamajka JM-BIO-140 x x — x — — 

Kazachstan KZ-BIO-140 x — — x — — 

Kenia KE-BIO-140 x x — x — — 

Kirgistan KG-BIO-140 x — — x — — 

Była jugosłowiańska 
republika Macedonii 

MK-BIO-140 x x — x — — 

Mali ML-BIO-140 x — — x — — 

Meksyk MX-BIO-140 x x — x — — 

Mołdawia MD-BIO-140 x x — x — — 

Maroko MA-BIO-140 x x — x — — 

Papua-Nowa Gwinea PG-BIO-140 x x — x — — 

Paragwaj PY-BIO-140 x x — x — — 

Peru PE-BIO-140 x x — x — — 

Filipiny PH-BIO-140 x x — x — — 

Rosja RU-BIO-140 x x — x — — 

Rwanda RW-BIO-140 x x — x — — 

Arabia Saudyjska SA-BIO-140 x x — x — — 

Senegal SN-BIO-140 x — — x — — 

Serbia RS-BIO-140 x x — x — — 

Singapur SG-BIO-140 x x — x — — 

Republika Połud­
niowej Afryki 

ZA-BIO-140 x x — x — — 

Saint Lucia LC-BIO-140 x x — x — — 

Tajwan TW-BIO-140 x x — x — — 

Tanzania TZ-BIO-140 x x — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Tajlandia TH-BIO-140 x x — x — — 

Turcja TR-BIO-140 x x — x — — 

Togo TG-BIO-140 x — — x — — 

Uganda UG-BIO-140 x x — x — — 

Ukraina UA-BIO-140 x x — x — — 

Uzbekistan UZ-BIO-140 x x — x — — 

Wietnam VN-BIO-140 x x — x — —”   

7)  w pozycji dotyczącej „Control Union Certifications” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Afganistan AF-BIO-149 x x x x x x 

Albania AL-BIO-149 x x x x x x 

Bermudy BM-BIO-149 x x x x x x 

Bhutan BT-BIO-149 x x x x x x 

Brazylia BR-BIO-149 x x x x x x 

Burkina Faso BF-BIO-149 x x x x x x 

Kambodża KH-BIO-149 x x x x x x 

Kanada CA-BIO-149 — — x — — — 

Chiny CN-BIO-149 x x x x x x 

Kolumbia CO-BIO-149 x x x x x x 

Kostaryka CR-BIO-149 — x x — x — 

Wybrzeże Kości 
Słoniowej 

CI-BIO-149 x x x x x x 

Republika Domini­
kańska 

DO-BIO-149 x x x x x x 

Ekwador EC-BIO-149 x x x x x x 

Egipt EG-BIO-149 x x x x x x 

Etiopia ET-BIO-149 x x x x x x 

Ghana GH-BIO-149 x x x x x x 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Gwinea GN-BIO-149 x x x x x x 

Honduras HN-BIO-149 x x x x x x 

Hongkong HK-BIO-149 x x x x x x 

Indie IN-BIO-149 — x x x x — 

Indonezja ID-BIO-149 x x x x x x 

Iran IR-BIO-149 x x x x x x 

Izrael IL-BIO-149 — x x — x — 

Japonia JP-BIO-149 — x x — x — 

Korea Południowa KR-BIO-149 x x x x x x 

Kirgistan KG-BIO-149 x x x x x x 

Laos LA-BIO-149 x x x x x x 

Była jugosłowiańska 
republika Macedonii 

MK-BIO-149 x x x x x x 

Malezja MY-BIO-149 x x x x x x 

Mali ML-BIO-149 x x x x x x 

Mauritius MU-BIO-149 x x x x x x 

Meksyk MX-BIO-149 x x x x x x 

Mołdawia MD-BIO-149 x x x x x x 

Mozambik MZ-BIO-149 x x x x x x 

Mjanma/Birma MM-BIO-149 x x x x x x 

Nepal NP-BIO-149 x x x x x x 

Nigeria NG-BIO-149 x x x x x x 

Pakistan PK-BIO-149 x x x x x x 

Okupowane terytoria 
palestyńskie 

PS-BIO-149 x x x x x x 

Panama PA-BIO-149 x x x x x x 

Paragwaj PY-BIO-149 x x x x x x 

Peru PE-BIO-149 x x x x x x 

Filipiny PH-BIO-149 x x x x x x 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Rwanda RW-BIO-149 x x x x x x 

Serbia RS-BIO-149 x x x x x x 

Sierra Leone SL-BIO-149 x x x x x x 

Singapur SG-BIO-149 x x x x x x 

Republika Połud­
niowej Afryki 

ZA-BIO-149 x x x x x x 

Sri Lanka LK-BIO-149 x x x x x x 

Szwajcaria CH-BIO-149 — — x — — — 

Syria SY-BIO-149 x x x x x x 

Tanzania TZ-BIO-149 x x x x x x 

Tajlandia TH-BIO-149 x x x x x x 

Timor Wschodni TL-BIO-149 x x x x x x 

Turcja TR-BIO-149 x x x x x x 

Uganda UG-BIO-149 x x x x x x 

Ukraina UA-BIO-149 x x x x x x 

Zjednoczone Emiraty 
Arabskie 

AE-BIO-149 x x x x x x 

Stany Zjednoczone US-BIO-149 — — x — — — 

Urugwaj UY-BIO-149 x x x x x x 

Uzbekistan UZ-BIO-149 x x x x x x 

Wietnam VN-BIO-149 x x x x x x 

Zambia ZM-BIO-149 x x x x x X”   

8)  w pozycji dotyczącej „Ecocert SA” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Algieria DZ-BIO-154 x — — x — — 

Andora AD-BIO-154 x — — x — — 

Azerbejdżan AZ-BIO-154 x — — x — — 

Bahrajn BH-BIO-154 — — — x — — 

Benin BJ-BIO-154 x — — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Bośnia i Hercegowina BA-BIO-154 x — — x — — 

Brazylia BR-BIO-154 x x — x x x 

Brunei BN-BIO-154 — — x — — — 

Burkina Faso BF-BIO-154 x — — x — — 

Burundi BI-BIO-154 x — — x — — 

Kambodża KH-BIO-154 x — — x — — 

Kamerun CM-BIO-154 x — — x — — 

Kanada CA-BIO-154 — — — x — — 

Czad TD-BIO-154 x — — — — — 

Chiny CN-BIO-154 x x x x x x 

Kolumbia CO-BIO-154 x — — x — x 

Komory KM-BIO-154 x — — x — — 

Wybrzeże Kości 
Słoniowej 

CI-BIO-154 x — — x — — 

Kuba CU-BIO-154 x — — x — — 

Republika Domini­
kańska 

DO-BIO-154 x — — x — — 

Ekwador EC-BIO-154 x — x x x — 

Fidżi FJ-BIO-154 x — — x — — 

Ghana GH-BIO-154 x — — x — — 

Gwatemala GT-BIO-154 x — — x — — 

Gwinea GN-BIO-154 x — — x — — 

Gujana GY-BIO-154 x — — x — — 

Haiti HT-BIO-154 x — — x — — 

Indie IN-BIO-154 — — x x — — 

Indonezja ID-BIO-154 x — — x — — 

Iran IR-BIO-154 x — — x — — 

Japonia JP-BIO-154 — — — x — — 

Kazachstan KZ-BIO-154 x — — — — — 

Kenia KE-BIO-154 x — — x — — 

Kuwejt KW-BIO-154 x — — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Kirgistan KG-BIO-154 x — — x — — 

Laos LA-BIO-154 x — — x — — 

Była jugosłowiańska 
republika Macedonii 

MK-BIO-154 x — — x — x 

Madagaskar MG-BIO-154 x x x x — — 

Malawi MW-BIO-154 x — — x — — 

Malezja MY-BIO-154 x x — x — — 

Mali ML-BIO-154 x — — x — — 

Mauritius MU-BIO-154 x — — x — — 

Meksyk MX-BIO-154 x — — x — — 

Mołdawia MD-BIO-154 x — — x — — 

Monako MC-BIO-154 x — — x x — 

Mongolia MN-BIO-154 x — — — — — 

Maroko MA-BIO-154 x x x x — x 

Mozambik MZ-BIO-154 x — x x — — 

Namibia NA-BIO-154 x — — — — — 

Nepal NP-BIO-154 x — — x — — 

Niger NE-BIO-154 x — — — — — 

Nigeria NG-BIO-154 x — — — — — 

Pakistan PK-BIO-154 x — — — — x 

Paragwaj PY-BIO-154 x — — x — — 

Peru PE-BIO-154 x — — x — — 

Filipiny PH-BIO-154 x — — x x x 

Rosja RU-BIO-154 x — — — — — 

Rwanda RW-BIO-154 x — — x — — 

Wyspy Świętego 
Tomasza i Książęca 

ST-BIO-154 x — — x — — 

Arabia Saudyjska SA-BIO-154 x — — x x x 

Senegal SN-BIO-154 x — — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Serbia RS-BIO-154 x — — x — x 

Somalia SO-BIO-154 x — — x — — 

Republika Połud­
niowej Afryki 

ZA-BIO-154 x x — x x x 

Korea Południowa KR-BIO-154 x — — x — — 

Sudan SD-BIO-154 x — — x — — 

Suazi SZ-BIO-154 x — — x — — 

Syria SY-BIO-154 x — — x — — 

Tanzania TZ-BIO-154 x — — x — — 

Tajlandia TH-BIO-154 x x x x — x 

Togo TG-BIO-154 x — — x — — 

Tunezja TN-BIO-154 — — x x — — 

Turcja TR-BIO-154 x x x x x x 

Uganda UG-BIO-154 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-154 x — — — — — 

Zjednoczone Emiraty 
Arabskie 

AE-BIO-154 x — — x — — 

Stany Zjednoczone US-BIO-154 — — x — — — 

Urugwaj UY-BIO-154 x x — x — — 

Uzbekistan UZ-BIO-154 x — — — — — 

Vanuatu VU-BIO-154 x — — — — x 

Wietnam VN-BIO-154 x — — x — — 

Zambia ZM-BIO-154 x — — x — — 

Zimbabwe ZW-BIO-154 x — — x — X”   

9)  w pozycji dotyczącej „Ecoglobe” wprowadza się następujące zmiany: 

a)  pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Afganistan AF-BIO-112 x — — x — — 

Armenia AM-BIO-112 x — — x — — 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Białoruś BY-BIO-112 x — — x — — 

Iran IR-BIO-112 x — — x — — 

Kazachstan KZ-BIO-112 x — — x — — 

Kirgistan KG-BIO-112 x — — x — — 

Pakistan PK-BIO-112 x — — x — — 

Rosja RU-BIO-112 x — — x — — 

Tadżykistan TJ-BIO-112 x — — x — — 

Turkmenistan TM-BIO-112 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-112 x — — x — — 

Uzbekistan UZ-BIO-112 x — — x — —”   

b)  pkt 4 otrzymuje brzmienie: 

„4.  Powyższe nie ma zastosowania do: produktów w okresie konwersji”; 

10)  w pozycji dotyczącej „IBD Certifications Ltd” pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

„1.  Adres: Rua Amando de Barros 2275, Centro, CEP: 18.602.150, Botucatu SP, Brazylia”; 

11)  w pozycji dotyczącej „IMOswiss AG” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Afganistan AF-BIO-143 x x — x — — 

Albania AL-BIO-143 x — — x — — 

Armenia AM-BIO-143 x — — x — — 

Azerbejdżan AZ-BIO-143 x — — x — — 

Bangladesz BD-BIO-143 x — x x — — 

Boliwia BO-BIO-143 x — — x — — 

Bośnia i Hercegowina BA-BIO-143 x — — x — — 

Burkina Faso BF-BIO-143 x — — — — — 

Kamerun CM-BIO-143 x — — — — — 

Kanada CA-BIO-143 x — — x — — 

Chile CL-BIO-143 x x x x — x 
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Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Kolumbia CO-BIO-143 x — — x — — 

Demokratyczna Repu­
blika Konga 

CD-BIO-143 x — — x — — 

Wybrzeże Kości 
Słoniowej 

CI-BIO-143 x — — x — — 

Republika Domini­
kańska 

DO-BIO-143 x — — x — — 

Ekwador EC-BIO-143 x — x — — — 

Salwador SV-BIO-143 x — — x — — 

Etiopia ET-BIO-143 x — — x — — 

Gruzja GE-BIO-143 x — — x — — 

Ghana GH-BIO-143 x — — x — — 

Gwatemala GT-BIO-143 x — — x — — 

Haiti HT-BIO-143 x — — x — — 

Indie IN-BIO-143 — — x x — — 

Indonezja ID-BIO-143 x — — x — — 

Japonia JP-BIO-143 x — — x — — 

Jordania JO-BIO-143 x — — x — — 

Kazachstan KZ-BIO-143 x — — x — — 

Kenia KE-BIO-143 x — — x — — 

Kirgistan KG-BIO-143 x — — x — — 

Liechtenstein LI-BIO-143 x — — — — — 

Mali ML-BIO-143 x — — — — — 

Meksyk MX-BIO-143 x — — x — — 

Maroko MA-BIO-143 x — — x — — 

Namibia NA-BIO-143 x — — x — — 

Nepal NP-BIO-143 x — — x — — 

Nikaragua NI-BIO-143 x — — x — — 

Niger NE-BIO-143 x — — x — — 

Nigeria NG-BIO-143 x — — x — — 

4.12.2014 L 348/19 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Okupowane terytoria 
palestyńskie 

PS-BIO-143 x — — x — — 

Pakistan PK-BIO-143 x — — x — — 

Paragwaj PY-BIO-143 x — — x — — 

Peru PE-BIO-143 x — x x — — 

Filipiny PH-BIO-143 x — — x — — 

Rosja RU-BIO-143 x — — x — x 

Rwanda RW-BIO-143 x — — x — — 

Sierra Leone SL-BIO-143 x — — x — — 

Singapur SG-BIO-143 — — — x — — 

Republika Połud­
niowej Afryki 

ZA-BIO-143 x — — x — — 

Sri Lanka LK-BIO-143 x — — x — — 

Sudan SD-BIO-143 x — — x — — 

Syria SY-BIO-143 x — — — — — 

Tadżykistan TJ-BIO-143 x — — x — — 

Tajwan TW-BIO-143 x — — x — — 

Tanzania TZ-BIO-143 x — — x — — 

Tajlandia TH-BIO-143 x — — x — — 

Togo TG-BIO-143 x — — x — — 

Uganda UG-BIO-143 x — — x — x 

Ukraina UA-BIO-143 x x — x — x 

Zjednoczone Emiraty 
Arabskie 

AE-BIO-143 — — — x — — 

Uzbekistan UZ-BIO-143 x — — x — x 

Wenezuela VE-BIO-143 x — — x — — 

Wietnam VN-BIO-143 x — x x — —”   

12)  w pozycji dotyczącej „IMO Control Private Limited” pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

„2.  Adres strony internetowej: www.imocontrol.in”; 

13)  skreśla się pozycję dotyczącą „Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l.”; 
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14)  w pozycji dotyczącej „Letis SA” wprowadza się następujące zmiany: 

a)  pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Argentyna AR-BIO-135 — — x — — — 

Boliwia BO-BIO-135 x — — x — — 

Kanada CA-BIO-135 — — — x — — 

Paragwaj PY-BIO-135 x — — x — — 

Peru PE-BIO-135 x — x — — — 

Urugwaj UY-BIO-135 x — — — — —”   

b)  pkt 4 otrzymuje brzmienie: 

„4.  Powyższe nie ma zastosowania do: produktów w okresie konwersji i produktów objętych załącznikiem III”; 

(15)  w pozycji dotyczącej „Organic agriculture certification Thailand” pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3.  Państwa trzecie, stosowne numery kodów oraz kategorie produktów: 

Państwo trzecie Numer kodu Kategorie produktów   

A B C D E F 

Indonezja ID-BIO-121 x — — x — — 

Laos LA-BIO-121 x — — x — — 

Malezja MY-BIO-121 — — — x — — 

Mjanma/Birma MM-BIO-121 — — — x — — 

Nepal NP-BIO-121 — — — x — — 

Tajlandia TH-BIO-121 x — — x — — 

Wietnam VN-BIO-121 x — — x — —”   

16)  skreśla się pozycję dotyczącą „Organic Food Development Center”; 

17)  w pozycji dotyczącej „Organska Kontrola” pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

„1.  Adres: Dzemala Bijedića br.2, 71000 Sarajevo, Bośnia i Hercegowina”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1288/2014 

z dnia 3 grudnia 2014 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające szczegó­
łowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw oraz 
przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje — zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej — kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla przy­
wozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do wspo­
mnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, 
są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 3 grudnia 2014 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 AL  95,4 

IL  114,8 

MA  90,6 

TR  116,2 

ZZ  104,3 

0707 00 05 AL  53,8 

JO  206,0 

MA  170,1 

TR  129,7 

ZZ  139,9 

0709 93 10 MA  53,5 

TR  125,5 

ZZ  89,5 

0805 10 20 TR  74,4 

UY  52,1 

ZA  46,1 

ZW  27,0 

ZZ  49,9 

0805 20 10 MA  74,5 

ZZ  74,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  112,8 

JM  168,3 

TR  78,8 

ZZ  120,0 

0805 50 10 AL  64,4 

TR  75,3 

ZZ  69,9 

0808 10 80 BA  18,0 

BR  54,7 

CA  134,8 

CL  80,2 

MK  38,0 

NZ  96,9 

US  119,1 

ZA  172,4 

ZZ  89,3 
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(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0808 30 90 CN  81,0 

TR  112,6 

US  163,9 

ZZ  119,2 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1289/2014 

z dnia 3 grudnia 2014 r. 

ustalające współczynnik akceptacji dla wydawania pozwoleń na wywóz, odrzucające wnioski 
o pozwolenie na wywóz i zawieszające składanie wniosków o pozwolenie na wywóz pozakwoto­

wego cukru 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2006 z dnia 30 czerwca 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady 
wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006 w odniesieniu do handlu z państwami trzecimi w sektorze cukru (2), 
w szczególności jego art. 7e w związku z jego art. 9 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 139 ust. 1 akapit pierwszy lit. d) rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 cukier wyprodukowany 
podczas roku gospodarczego w ilościach przekraczających kwotę, o której mowa w art. 136 tego rozporządzenia, 
może zostać wywieziony wyłącznie w ramach limitu ilościowego, który ma zostać ustalony przez Komisję. 

(2)  Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 776/2014 z dnia 16 lipca 2014 r. ustalające limit ilościowy dla 
wywozu pozakwotowego cukru i pozakwotowej izoglukozy na okres do końca roku gospodarczego 
2014/2015 (3) ustala wymienione limity ilościowe. 

(3)  Ilości cukru objęte wnioskami o pozwolenie na wywóz przekraczają limit ilościowy określony w rozporządzeniu 
wykonawczym (UE) nr 776/2014. Należy zatem ustalić współczynnik akceptacji dla ilości wnioskowanych w 
dniach od 24 do 28 listopada 2014 r. Wszystkie wnioski o pozwolenie na wywóz cukru złożone po dniu 28 listo­
pada 2014 r. należy zatem odrzucić, a składanie wniosków o pozwolenie na wywóz — zawiesić, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. Pozwolenia na wywóz pozakwotowego cukru, o które wnioski złożono w dniach od 24 do 28 listopada 2014 r., 
są wydawane dla wnioskowanych ilości pomnożonych przez współczynnik akceptacji w wysokości 30,097818 %. 

2. Wnioski o pozwolenie na wywóz pozakwotowego cukru złożone w dniu 1, 2, 3, 4 i 5 grudnia 2014 r. zostają 
niniejszym odrzucone. 

3. Składanie wniosków o wydanie pozwoleń na wywóz pozakwotowego cukru zawiesza się na okres od dnia 
8 grudnia 2014 r. do dnia 30 września 2015 r. 
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Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 3 grudnia 2014 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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WYTYCZNE 

WYTYCZNE EUROPEJSKIEGO BANKU CENTRALNEGO 

z dnia 19 listopada 2014 r. 

zmieniające wytyczne EBC/2014/31 w sprawie dodatkowych tymczasowych środków dotyczących 
operacji refinansujących Eurosystemu i kwalifikowania zabezpieczeń oraz zmieniające wytyczne 

EBC/2007/9 

(EBC/2014/46) 

(2014/870/UE) 

RADA PREZESÓW EUROPEJSKIEGO BANKU CENTRALNEGO, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności art. 127 ust. 2 tiret pierwsze, 

uwzględniając Statut Europejskiego Systemu Banków Centralnych i Europejskiego Banku Centralnego, w szczególności 
art. 3 ust. 1 tiret pierwsze oraz art. 12 ust. 1, art. 14 ust. 3, art. 18 ust. 1 i art. 18 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Na podstawie wytycznych EBC/2014/31 (1) minimalne wymogi Eurosystemu w zakresie jakości kredytowej, o 
których mowa w zasadach oceny jakości kredytowej Eurosystemu dotyczących aktywów rynkowych, zawartych w 
pkt 6.3.2 załącznika I do wytycznych EBC/2011/14 (2), nie mają zastosowania do rynkowych instrumentów dłuż­
nych emitowanych lub w pełni gwarantowanych przez rządy centralne państw członkowskich strefy euro pod 
warunkiem, że realizują one program Unii Europejskiej/Międzynarodowego Funduszu Walutowego. 

(2)  Rada Prezesów Europejskiego Banku Centralnego (EBC) jest zdania, że Republika Grecka realizuje program Unii 
Europejskiej/Międzynarodowego Funduszu Walutowego. Rynkowe instrumenty dłużne emitowane lub w pełni 
gwarantowane przez Republikę Grecką oraz spełniające wszystkie pozostałe kryteria kwalifikacji stanowią zatem 
kwalifikowane zabezpieczenie na potrzeby operacji kredytowych Eurosystemu z zastrzeżeniem zastosowania 
określonego wykazu redukcji wartości. 

(3)  Mając na uwadze ogólną poprawę kondycji rynkowej greckich aktywów rynkowych, Rada Prezesów EBC podjęła 
decyzję o zmianie wykazu redukcji wartości mającego zastosowanie do rynkowych instrumentów dłużnych 
emitowanych lub w pełni gwarantowanych przez Republikę Grecką. Zasady te zostały określone w wytycznych 
EBC/2014/31. 

(4)  Wytyczne EBC/2014/31 powinny zatem zostać odpowiednio zmienione, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE WYTYCZNE: 

Artykuł 1 

Zmiana załącznika I do wytycznych EBC/2014/31 

Załącznik I do wytycznych EBC/2014/31 otrzymuje brzmienie określone w załączniku do niniejszych wytycznych. 
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(1) Wytyczne EBC/2014/31 z dnia 9 lipca 2014 r. w sprawie dodatkowych tymczasowych środków dotyczących operacji refinansujących 
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(2) Wytyczne EBC/2011/14 z dnia 20 września 2011 r. w sprawie instrumentów i procedur polityki pieniężnej Eurosystemu (Dz.U. L 331 z 
14.12.2011, s. 1). 



Artykuł 2 

Skuteczność, wdrożenie i stosowanie 

1. Niniejsze wytyczne stają się skuteczne z dniem zawiadomienia o nich krajowych banków centralnych państw 
członkowskich, których walutą jest euro. 

2. Do dnia 15 grudnia 2014 r. krajowe banki centralne państw członkowskich, których walutą jest euro, podejmą 
środki konieczne do zapewnienia zgodności z postanowieniami niniejszych wytycznych oraz zastosują te postanowienia. 
Najpóźniej do dnia 10 grudnia 2014 r. KBC powiadamiają EBC o treści aktów prawnych i innych czynnościach związa­
nych z tymi środkami. 

Artykuł 3 

Adresaci 

Niniejsze wytyczne są skierowane do krajowych banków centralnych państw członkowskich, których walutą jest euro. 

Sporządzono we Frankfurcie nad Menem dnia 19 listopada 2014 r. 

W imieniu Rady Prezesów EBC 
Mario DRAGHI 

Prezes EBC  
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ZAŁĄCZNIK 

Załącznik I do wytycznych EBC/2014/31 otrzymuje brzmienie: 

„ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz redukcji wartości mający zastosowanie do rynkowych instrumentów dłużnych emitowanych lub w pełni gwaranto­
wanych przez Republikę Grecką 

Greckie obligacje  
skarbowe (GGBs) 

Pozostały okres zapadalności 
(w latach) 

Instrumenty z kuponem 
o stałym i zmiennym 

oprocentowaniu 
Instrumenty zerokuponowe 

0–1 6,5 6,5 

1–3 11,0 12,0 

3–5 16,5 18,0 

5–7 23,0 26,0 

7–10 34,0 39,5 

> 10 40,0 52,5 

Obligacje banków gwarantowane  
przez państwo (GGBBs) i obligacje  

przedsiębiorstw niefinansowych  
gwarantowane przez państwo 

Pozostały okres zapadalności 
(w latach) 

Instrumenty z kuponem 
o stałym i zmiennym 

oprocentowaniu 
Instrumenty zerokuponowe 

0–1 13,5 14,0 

1–3 19,0 20,0 

3–5 24,5 26,5 

5–7 31,5 35,0 

7–10 43,5 49,5 

> 10 50,0 62,0”   
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do decyzji wykonawczej Komisji 2014/687/UE z dnia 26 września 2014 r. ustana­
wiającej konkluzje dotyczące najlepszych dostępnych technik (BAT) zgodnie z dyrektywą Parla­
mentu Europejskiego i Rady 2010/75/UE w odniesieniu do produkcji masy włóknistej, papieru 

i tektury 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 284 z dnia 30 września 2014 r.) 

Strona 124, sekcja 1.7.2.1, w następującym opisie techniki „Zapobieganie powstawaniu biofilmów i ich usuwanie przy 
pomocy metod minimalizujących emisje produktów biobójczych”: „[…] W przypadku zastosowania dezynfekcji katali­
tycznej nadtlenkiem wodoru biofilmy i wolne drobnoustroje w wodzie przemysłowej i w szlamie papierowym zostają 
usunięte bez stosowania jakichkolwiek produktów biobójczych”: 

zamiast:  „bez stosowania jakichkolwiek produktów biobójczych”, 

powinno być:  „przy pomocy metod minimalizujących emisje produktów biobójczych”.   

Sprostowanie do decyzji Komisji 2014/767/UE z dnia 23 lipca 2013 r. w sprawie pomocy państwa 
SA.35062 (13/N-2) wdrożonej przez Portugalię na rzecz Caixa Geral de Depósitos 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 323 z dnia 7 lipca 2014 r.) 

Okładka i strona 19: 

zamiast:  „Decyzja Komisji 2014/767/UE z dnia 23 lipca 2013 r. w sprawie pomocy państwa SA.35062 (13/N-2) 
wdrożonej przez Portugalię na rzecz Caixa Geral de Depósitos”, 

powinno być:  „Decyzja Komisji 2014/767/UE z dnia 24 lipca 2013 r. w sprawie pomocy państwa SA.35062 (13/N-2) 
wdrożonej przez Portugalię na rzecz Caixa Geral de Depósitos”.  

Strona 32: 

zamiast:  „Sporządzono w Brukseli dnia 23 lipca 2013 r.”, 

powinno być:  „Sporządzono w Brukseli dnia 24 lipca 2013 r.”.  
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